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ПРИВИЛЕГИРОВАНИ
Епизод 03
Всичко, което наистина желаеш
Мъже:
Жени:
Чарли
Меган

Уил
Дебра
Джей
Лоръл
Марко
Роуз

Макс
Сеидж

Джейкъб
Лили

Чарли
Джордана

Паркър
Секретарка

Готвач
Студентка


Брекин

Жена
ЖЕНА
До сега в Привилегировани.
МЕГАН
Искам да пиша за важните хора.
ДЕБРА
Това е таблоид. Щом искаш да пишеш за истински хора трябва да се движиш в хай-лайф средите. Една приятелка интервюира кандидати в имението си в Палм Бийч. 
МЕГАН
Здравейте, госпожо Лимож.
ЛОРЪЛ
Викай ми Лоръл. Дъщеря ми ме остави с две внучки, Роуз и Сейдж. Оценките им са лоши
МЕГАН
Искате да им стана учител? Какво искаш да правиш?
РОУЗ
Искам да вляза в Дюк. Мисля, че майка ми щеше да бъде...доста изненадана.
МЕГАН
Тогава ще те вкараме в Дюк.
СЕЙДЖ
Мислиш, че не мога да се грижа за себе си? Грижа се мен и за Роуз. Ако тя има проблем идва при мен. Точка по въпроса.
ЧАРЛИ
Не е твоя работа да ги спасяваш.
МЕГАН
Мога да им помогна да използват пълния си потенциал. Какво лошо има в това?
УИЛ
Сестра ти ме помоли да я закарам.
МЕГАН
Серизоно? Това е много мило, Уил...Ще се видим.
УИЛ
Ние сме съседи. Предполагам, че ще се засичаме.
ЛИЛИ
Трябва ми телефона на това момче. Имаш ли го?
МЕГАН
Защо... ти трябва?
ЛИЛИ
Искам да му благодаря, че ме закара снощи. V
МЕГАН
Кучка такава!
НАДПИС
Привилегировани.
МЕГАН
Не сега, предателко. V Времето за писане официално изтече. V Добро утро. 
Жена
Добро утро.

Меган
Здравей, Джей.
ДЖЕЙ
Привет, госпожице Смит.
МЕГАН
Здравейте, момичета. Първия учебен ден е, няма ли да се обличате?
РОУЗ
Да, Сейдж тъкмо преглежда Оракула.
МЕГАН
Какво е Оракулът освен онази старата жена от матрицата. Супер филм, нали? Извинявай, обясни ми.

РОУЗ
Оракулът е компютърна програма. Всяка една дреха,която имаме е в системата. Правим снимките, точно тук.
СЕЙДЖ
И образа излиза... тук.
РОУЗ
Така знаем с какво сме били и кога сме го носили.Така винаги сме уникални. Идеята беше на Сейдж.
МЕГАН
Сама ли го направи?
СЕЙДЖ
Да не би Лоръл да ти е казала, че сме глупави?
МЕГАН
Разбира се, че не. Просто съм впечетлена.
РОУЗ
Това ще е най- страхотната година. Писна ми да съм най- малката в цялото училище. Което е странно, защото в живота е по- добре да си  по - млад. Нали, Меган?
МЕГАН
Разбиваш ми сърцето, Роуз.
РОУЗ
Господи, Сейдж! Не знаех, че купона на Паркър е в сряда, мислех,че е четвъртък.
СЕЙДЖ
Четвъртък  сме на тенис у Брекин, а сряда смена яхтата.
МЕГАН
Виждам, че доста неща планирате за първата седмица освен ученето.
РОУЗ
Първата седмица е за социални дейности.
МЕГАН
А този Паркър съученик ли ви е?
Роуз
Не той завърши миналта година. Би трябвало да е в Браун, но прекъсна един семестър. Семейството му организира най-страхотните партита в Палм бийч.
 СЕЙДЖ
Само елита ходи там. Да те заведем ли?
МЕГАН
Не, мерси. Не си падам по лодки, клатушкането и акулите. За мое добро е да не идвам. Добре, момичета, не че ви кавам да не ходите...
СЕЙДЖ
Има ли изобщо такъв вариант?
МЕГАН
Казвам само, че трябва да наблегнете на ученето, ако искате да повишите успеха си.
СЕЙДЖ
Не сме искали това. Лоръл го иска. Ако не си забелязала има ралика. V Защо не отидеш да говориш другаде, не искаш да закъснеем за училище, нали? Мисля, че трябва да сложиш това.
РОУЗ
Да.
ЛИЛИ
Здрасти, любимата ти сестра те тормози отново. Предполагам, че ме излъга като каза, че искаш да излезем на кафе защото пак не ми вдигаш. Иначе какво ново?
МЕГАН
Да видим, какво ново ли? Ти продължаваш да си малката уличница, а аз продължавам да се опитвам да бъдa мила с теб.
МАРКО
Продължавай, все едно ни няма.
МЕГАН
Какво? Не си говоря сама. Упражнявам разговор, койтоще проведа с един човек. Което е съвсем различно.
УИЛ
Разбира се. V Добре, мерси за кафето Марко. До после Меган. V
МАРКО
Самата неучтивост, какво беше това?
МЕГАН
Няма да си разменям любезности с човек, който си вре езика в устата на сестра ми. Минала съм през това. Kифлички.
МАРКО
Oт кога Уил и сестра ти...
МЕГАН
Не знам от кога. Запознаха са се на партито и два дена след това ги видях да се натискат на плажа. Браво на тях.
МАРКО
Какво стана с теб, Уил и децата?
МЕГАН
Нищо, защото аз нямам практиката да крада чужди гаджета.
МАРКО
Една целувка на плажа не е кой знае какво.
МЕГАН
Няма значение, спирам със срещите. Винаги са с лош край.
МАРКО
Колко много песимизъм.
МЕГАН
И ти ще си така, ако сестра ти открадне първото ти гадже.
МАРКО
Пръвото гадже ли?
МЕГАН
Добре. Първото ми гадже се казваше Евън. Той завършваше училище, когато аз влязох в колеж, но решихме да останем заедно, защото бяхме много влюбени. Веднъж се прибрах за деня на благодарността и отидох директно при него. Дори му бях направила картичка. Никой не прави картички за деня на благодарността, но аз му направих.
МАРКО
Колко сладко.
МЕГАН
Благодаря. Качих се в стаята му наконтена, издокарана и притеснена за нашата среща, влязох без да почукам. Защо да чукам на вратата на гаджето си?
МАРКО
Мила, винаги чукай.
МЕГАН
И така заварих Евън седнал на стола, който лично му помогнах да избере... а сестра ми беше върху него.
МАРКО
Не мога да я разбера сестра ти.
МЕГАН
Очевидно, след това спрях със срещите. Насочих цялата си енергия към ученето и след като завърших се концентрирах върху работата. Ходих на няколко срещи, само защото започнаха да мислят, че съм лесбийка.
МАРКО
Знам, то си личи.
МЕГАН
Нали? Щях да бъда страхотна лесбийка. Но уви не съм.
МАРКО
Каква трагедия. Но ако не желаеш мъже, скъпа, Палм Бийч е грешното място.
МЕГАН
Срещите след 40. Сега ще се концентрирам върху работата. Което не е лесно, защото ученичките ми не са заинтересовани. Ако бях Джо Блек щяха да ме обичат. Какъв късметлия.
МАКС
Роуз. Здравей, красавице.
СЕЙДЖ
Брекин.
ДЖОРДАНА
Марк ми каза, че си заета до октомври.
СЕЙДЖ
Знаеш, че ме пуска по- рано.

Джордана
Супер. V
ДЖЕЙКЪБ
Извинете, момичета.
РОУЗ
Здравейте, господин Касиди.
ДЖЕЙКЪБ
Изглеждате страхотно след ваканцията.
СЕЙДЖ
Тайти е невероятно. Трябва да отидете.
ДЖЕЙКЪБ
Ще е на първо място в списъка ми. Благодаря, Сейдж. Роуз, ще дойдеш ли в офиса ми за минутка?
РОУЗ
Добре.
ДЖЕЙКЪБ
Всъщност ми трябва само Роуз. Ти отивай в час,Сейдж.
СЕЙДЖ
Ще ти запазя място
ДЖЕЙКЪБ
Знаеш ли дали баба ти е получила някое от съобщенията ми? Опитах се да се свържа с нея през лятото. Дори и изпратих писмо, с молба да обсъдим твоето положение.
РОУЗ
Ами ние бяхме на Тайти за малко. После Лoръл трябваше да се върне в Париж. Беше доста натоварено. Какво ще рече положението ми? Да няма някаква тайна класация за популярност? Брекин да не клюкарства пак?
ДЖЕЙКЪБ
Говоря за учебния статут.
РОУЗ
Мисля, че Лоръл ще се върне другата седмица. Може тогава да наминете.
ДЖЕЙКЪБ
За съжаление това не може да чака. Исках да изясня случая преди началото на училище, но Лоръл не се свърза с мен и се наложи сам да взема решението.
РОУЗ
Вече ме плашите, господин Си.
ДЖЕЙКЪБ
Роуз, имаме проблем. Ще трябва да повтаряш една година.
МЕГАН
Обясни ми пак защо обичаш да влизаш с това нещо в дълбокото, където може да бъдеш ухапан и ужилен?
ЧАРЛИ
Нарича се спокойствие и ако ми позволиш да ти дам един урок ще ти стане ясно. Но ти непрекъснато си заета с какво ли не. Между другото защо не пишеш сега. Нали това е плана? Докато момичетата са на училище,ти да пишеш неща, достойни за Пулицър.
МЕГАН
Сега съм в писателски застой.
ЧАРЛИ
Наистина? И каква може да е причината?
МЕГАН
Писането е трудно. Според теб от какво може да е?
ЧАРЛИ
Не знам. Може би защото се впрягаш много заради случката със Лили.
МЕГАН
Ти как... казала ти е, ами да. Въвлякла е и теб.
ЧАРЛИ
Каза ми, че си я търсила и после си изчезнала.
МЕГАН
Не съм изчезнала. Дойдох на себе си и се сетих как тази уличница ми открадна гаджето.
ЧАРЛИ
Чие гадже е откраднала сега?
МЕГАН
Всъщност не гадже,но човек от когото се интересувам. Онзи Уил от бала. Вече няма значение.
ЧАРЛИ
Значи го харесваш?
МЕГАН
Преди може би. Не знам. Защо, толкова ли е откачено?
ЧАРЛИ
Той не е твой тип, нали?
МЕГАН
Още не знам какъв е. Просто ми се стори интересен.
ЧАРЛИ
Имам предвид, че никога не бих си помислил, че ще го харесаш. Може би Лили не е знаела.
МЕГАН
Знаеше. Няма значение. Спирам със срещите.
ЧАРЛИ
Да, другата причина за писателския застой. Две години самоналожена непорочност.
МЕГАН
Писателския застой е състояние, ясно? Не се обяснява и лекува.
ЧАРЛИ
Да се лекува?
МЕГАН
Това е ново нещо върху което работя. Сързано е с прекаляването с терапиите. Ще го има в книгата. Книгата, която няма да завърша, защото трябва да работя. Дългът ме зове. Роуз, как беше училището?
РОУЗ
По- добре да прекъсна,найстина. Толкова е унизително.
СЕЙДЖ
Ти какво търсиш тук?
МЕГАН
Роуз ми звънна, какво има?
СЕЙДЖ
Ти ли я извика?
РОУЗ
Да, помислих, че ще помогне. Сега ще отнеме два пъти повече време да вляза в Дюк. Как ще приемат човек, който е повтарял една година.
МЕГАН
Ще повтаряш годината, сериозно?
СЕЙДЖ
Браво, успокои я.
РОУЗ
Той каза, че академичното ми ниво е ниско и, че трябва да приема това като възможност, а не като наказание. Това е невъзможно. Ще стана социален инвалид.
МЕГАН
Почакай малко. Кой е той?
РОУЗ
Глупавия ни директор Джейкъб Смотаняка Касиди. Мразя го.
СЕЙДЖ
Роузи, не се притеснявай. Няма да посмеят да направят това, защото ако посмеят аз лично ще ги унищожа. И това няма да е пречка за влизането в Дюк. Ако има проблем Лоръл просто ще плати. Както вкараха Паркър в Браун.
МЕГАН
И в този случай аз какво правя тук?
СЕЙДЖ
Добър въпрос. Запиши си го.
МЕГАН
Добре, нека да помислим. Може да намерим някакъв изход.
РОУЗ
Как? Оценките ми са много слаби. Не можем да ги


променим.
МЕГАН
Добре, ако положиш усилия и покажеш, че си сериозна аз мога да отида да поговоря с господин Смотаняк и да измислим нещо.
СЕЙДЖ
Аз ще говоря с него.
МЕГАН
В качеството на каква? Голямата сестричка. Ще отида като новата ви учителка и ще предложа някакъв план.
РОУЗ
Сериозно ли? Дали ще стане.
МЕГАН
Трябва да опитаме.
РОУЗ
Добре. Благодаря, Меган.
МЕГАН
Няма проблем.
УИЛ
Добро утро. Искаш ли малко?
МЕГАН
Наистина ли закусваш тук всяка сутрин?
УИЛ
Горе- долу. Проблем ли има?
МЕГАН
Не ме вълнува.
УИЛ
Май те вълнува. Изглежда това те дразни.
МЕГАН
Не ме дразни, мисля че е жалко, това е. Имаш


собствено имение ей там.
УИЛ
Всъщност е малко по- натам. Ако искаш се отбий някой път... натам е.
МЕГАН
Не искам.
УИЛ
Защо?
МЕГАН
Нямам време за това. Имам много важна среща.
УИЛ
Чудех защо си облечена така.
МЕГАН
Това е просто пола. Да не би да съм се престарала?
УИЛ
Не. Мисля, че изглеждаш добре.
МЕГАН
Мерси. Въпреки, че това беше доста неуместно. Чао, Уил.
МЕГАН
Странно е да сме при директора. Имаш усещането, че пак си дете. Въпреки, че ти май си дете. Лошо дете, щом си тук. Аз бях добро дете. Не, че те обвинявам. Само казвам...мир, а не война.
СЕКРЕТАРКА
Господин Касиди ще ви приеме.
МЕГАН
Ще кажа добра дума за теб. V Господин Касиди? Здравейте, аз съм… Меган Смит, учителката на Роуз. Говорихме по телефона.
ДЖЕЙКЪБ
Да, наричайте ме Джейкъб.
МЕГАН
Предпочитам господин Касиди. Придържам се към любезностите.
ДЖЕЙКЪБ
Добре, госпожице Смит.
МЕГАН
Тук съм да поговорим за Роуз. Прощавайте...не сте ли малко млад за директор?
ДЖЕЙКЪБ
Тази длъжност е на баща ми. Това е временно. Той получи сърдечен удар миналата пролет. Аз съм преподавател тук.
МЕГАН
Наистина, по какво?
ДЖЕЙКЪБ
Биология на човешката еволюция. Социологическото и физиологично изследване, защо хората са такива, каквито са.
МЕГАН
Учих биология в училище. Рязахме жаби, беше ужасно. И така, дойдох да поговорим за Роуз.
ДЖЕЙКЪБ
Знам, нещата не се развиха по най- добрия начин и аз наистина съжалявам.
МЕГАН
Мисля, че трябва да оправим нещата. Не трябва да я оставяте.
ДЖЕЙКЪБ
Разбирам вашето несъгласие, но искам да знаете, че беше трудно решение. Не го взехме ей така. Но аз искам Роуз да успее. И смятам, че най- добрия начин е да повтори първата си година и този път...да е както трябва.
МЕГАН
А аз мисля, че това ще я накара да се наръга с нож. Раздялата с приятелите и сестра й едва ли ще я накара да учи до припадък. Точно обратното, ще станепо- зле, благодаря. Вкусно. 

ДЖЕЙКЪБ
Беше за мен, но...
МЕГАН
Съжалявам.
ДЖЕЙКЪБ
Добре, как бихте процедирали? Ако приемем, че се съглася с Вас.
МЕГАН
С оглед на слабите й резултати си мисля за следучилищни занимания с мен.
ДЖЕЙКЪБ
Графиката ми харесва.
МЕГАН
Благодаря.Графиката показва времето определено за всеки един от предметите, които аз смятам, че са и проблем.
ДЖЕЙКЪБ
Амбициозно е. Само не знам как ще накарате Роуз да се ангажира.
МЕГАН
Това е мой проблем и ако оценките й не се повишат до средата на срока, може да се върнете към стария план.
ДЖЕЙКЪБ
Добре, нека опитаме.
МЕГАН
Наистина ли? Мерси...имам предвид благодаря ви много.
ДЖЕЙКЪБ
И след като ще работим заедно може би трябва да имам номера ви.
МЕГАН
Да, разбира се. Ето ви служебния ми номер. Ето.
ДЖЕЙКЪБ
Това е личния ви?
МЕГАН
Аз съм на самостоятелна практика.
МЕГАН
Приготви ми нещо изискано, Марко, защото си го заслужих.
МАРКО
Тези зачервени бузи, светнали очи. Да не сме срещнали мъж?
МЕГАН
Всъщност срещнах мъж. Директорът на момичетата. Оказа се доста сладък.
МАРКО
Джейкъб Касиди, ами да. Беше април в благотворителния календар миналата година. V Значи директорът и учителката. Страхотно.
МЕГАН
Не е страхотно. Не илизаме.
МАРКО
Какво му е на този?
МЕГАН
Не си ли чувал за конфликт на интереси?
МАРКО
Имаш си извинение за всичко.
МЕГАН
Наистина ми разрушаваш мига, Марко, не разбираш ли? Едвам уредих Роуз да не повтаря годината, това не е ли страхотно?
МАРКО
Браво на теб.
МЕГАН
Това ли е?
МАРКО
Сигурен съм, че Роуз ще ти е благодарна към 5 минути докато не загледа някоя дреха.
МЕГАН
Не е вярно.
МАРКО
Не виждам смисъла. Ако ще идваш тук светнала от радост, то трябва да е заради някой супер мъж или ако си продала статия.
МЕГАН
И не може да е за добре свършената ми работа?
МАРКО
Не. Това е просто работа. Покрива ти сметките. Да не мислиш, че ми се осмисля живота когато Сийдж открие колко добре е нарязан лука?
МЕГАН
Наистина си добър.
МАРКО
Това е само спирка на мойта магистрала на щастието.  Ще стигна до края. Един ден ще имам собствено  кафене.
МЕГАН
Споменавал си, а за име мислил ли си, защото „Магистрала на щастието” е добро.
МАРКО
Слушай ме, мила. Знам, че си от онези, който искат да са перфектни във всичко... но не позволявай това да стане по- важно от живота ти.
МЕГАН
Разбрано. V Все пак заслужавам победна обиколка. Отивам да намеря Роуз.
МЕГАН
Роуз Бейкър, официално си второкурсничка.
РОУЗ
Какво? Благодаря ти. О, боже. Много ти благодаря.
МЕГАН
Не ми благодари, ще трябва да си го заслужиш. Програмата е малко плашеща на пръв поглед, но бъди спокойна, ще свикнеш и евентуално пак ще си заедно с приятелите си.
СЕЙДЖ
Евентуално?
РОУЗ
Кога започва всичко това?
МЕГАН
Сега.
СИЙДЖ
Няма да стане тази седмица, съжалявам.
МЕГАН
Защо не?
СЕЙДЖ
Заети сме, а утре е партито в Паркър.
РОУЗ
А не е за изпускане, имаме специални покани.
МЕГАН
Роуз, знаеш ли колко трудно беше да убедя господин Касиди? Помогни ми малко.
СЕЙДЖ
Трябваше аз да говоря с него.
МЕГАН
Сийдж, не се меси.
РОУЗ
Меган, определено съм за, само че...
МЕГАН
Супер. С този режим ще се наложи да изпуснеш няколко партита, съжалявам. Приготвям се и почваме с ученето, нали?
СТУДЕНТКА
Вижте кой е тук.
ПАРКЪР
Дами.
СЕЙДЖ
Паркър, какво правиш тук?
ПАРКЪР
Идвам да взема брат ми, малкия ще има нужда от една разходка.
РОУЗ
Но ние започнахме преди два дена.
ПАРКЪР
Да, кофти, нали? И преди да съм забравил ето  пропуски за довечера. Нашите затягат охраната на яхтата. Каня може да се появи.
РОУЗ
Благодаря, но сигурно няма да дойда.
ПАРКЪР
Какво говориш?
МАКС
Да, какви ги дрънкаш?
РОУЗ
Просто... имам много работа.
ПАРКЪР
Оправи се с това, става ли?
СЕЙДЖ
Откога почна да ти хлопа дъската? Не може да не отидем.
РОУЗ
Знам, но обещах на Меган.
МАКС
Игнорираш Паркър заради една учителка? Хайде, скъпа.
СЕЙДЖ
Почни откачения ти режим от утре, каква е разликата?
РОУЗ
Добре, може би една вечер няма да е фатална.
СЕЙДЖ
Супер. А знаеш ли кое не е супер? Гардеробът ни. Паркър вдигна нивото тази година, да го вдигнем и ние.
РОУЗ
Да, но след училище няма време.
СЕЙДЖ
Права си. Мисля, че случая е спешен. Да тръгваме.
МЕГАН
Пак ли е в клиника? V Меган Смит, къщата на отчаянието, как да ви помогна? 
ДЖЕЙКЪБ
Така ли вдигате служебния, госпожице Смит?
МЕГАН
Господин Касиди, как сте?
ДЖЕЙКЪБ
Добре, надявах се да поговорим. Удобно ли е?
МЕГАН
Не, няма проблем. И без това... не правех нищо.
ДЖЕЙКЪБ
Ще може ли да дойдете в офиса ми?
МЕГАН
Да, разбира се, няма проблем. Мога да съм там след15 минути.
ДЖЕЙКЪБ
Добре, ще се видим.
МЕГАН
Добре. Чао.
ЛИЛИ
Най- после, чакам те сигурно от един час. Как са вълните?
ЧАРЛИ
Доста добре. Какво има, Лили?
ЛИЛИ
Говори ли с нея?
ЧАРЛИ
Стига, няма да...
ЛИЛИ
Не бъди такъв. Кажи какво ти каза?
ЧАРЛИ
Бясна е, само това знам.
ЛИЛИ
Заради боя на онзи купон? Не беше нищо .
ЧАРЛИ
Мисля, че е заради онзи Уил ли какъв беше.
ЛИЛИ
Ядосана е заради Уил?
ЧАРЛИ
Май да, не знам.
ЛИЛИ
Пада си по него? Не мисля, че е нейн тип.
ЧАРЛИ
Меган е пълна с изненади.
ЛИЛИ
Но между нас няма нищо. Само се заиграхме. Аз дори не го харесвам.
ЧАРЛИ
Тогава защо се забихте?
ЛИЛИ
Защото е сексапилен.
ЧАРЛИ
Както и да е, това е единственото което знам. Моля те, найстина не искам да бъда въвлечен във вашите бъркотии.
ЛИЛИ
Да не мислиш, че ми е приятно да питам теб какво се случва със сестра ми? Тя няма да ми звънне.
ЧАРЛИ
И защо смяташ,че е така? Отношенията са ви трагични. Не, че само ти си виновна, но...
ЛИЛИ
Схванах. Мерси, Чарли. V
ЧАРЛИ
Лили?
ЛИЛИ
Всичко е наред.
ДЖЕЙКЪБ
Това е за теб. За да няма грешки.
МЕГАН
Благодаря ти. Сложил си и сметана.
ДЖЕЙКЪБ
Такъв съм си.
МЕГАН
Виж, много си сладък и всичко, но мисля, че трябва да изясня, че това няма да стане.
ДЖЕЙКЪБ
Защо не?
МЕГАН
Знаеш, тази работа с учителката и директора, звучи ми като сапунка от телевизията и мисля,че е лоша идея.
ДЖЕЙКЪБ
Не мисля, че съм съгласен.
МЕГАН
Честно, да съм с някой сега е... лоша идея. Ако ви разкажа за срещите си няма да ни стигне цялото време на света, наистина.
ДЖЕЙКЪБ
Госпожице Смит. Има нещо за което искам да поговорим.
МЕГАН
Да, разбира се. Продължавайте.
ДЖЕЙКЪБ
Сийдж и Роуз са избягали от училище днес.
МЕГАН
Сериозно ли?
ДЖЕЙКЪБ
Знам, че не я държите на каишка, но ако ще се държи по този начин още от първия ден, разбирате колко е неуместно?
МЕГАН
Да, абсолютно. Не мога да повярвам,
ДЖЕЙКЪБ
Разберете, че договорката не е само между вас и мен, аз отговарям пред други.
МЕГАН
Знам, толкова съжалявам. Повярвайте ми, ще се оправя. V Роуз.VVV 
ПАРКЪР
Прекарах няколко месеца в Париж с хората от Буда Бар да видим дали могат да пренесат част от бизнеса си в Палм Бийч.
СЕЙДЖ
Звучи страхотно. Аз бях два пъти в Париж, но Лоръл ни държеше изкъсо.
ПАРКЪР
Кофти. Трябва да дойдете с мен. Обиколката ще е страхотна.
СЕЙДЖ
Супер. Боже Господи.
ПАРКЪР
Познаваш ли мацката?
СЕЙДЖ
За съжаление. Ще ме извиниш ли? Ти какво търсиш тук?
МЕГАН
Намери сестра си и да тръгваме.
СЕЙДЖ
Как са те пуснали тук.
МЕГАН
За разлика от теб охраната харесва външния ми вид.
СЕЙДЖ
Сигурно са помислили, че събираш дарения. Ровила си в нещата ни?
МЕГАН
Спести си го, Сейдж. Баба ви ми разреши да се оправям с вас както мога. Сега намери сестра ти, кажи чао на приятелите си, защото веднага се махаме от тази лодка.
СЕЙДЖ
Както кажеш. Само дето току що отплавахме. V
МЕГАН
По дяволите. V Прощавайте, да сте виждали Роуз Бейкър? Нисичка е, изглежда мила и сладка, но всъщност е манипулативна  змия. Съжалявам, благодаря за помощта.
МАКС
Ето заповядай, мила.
РОУЗ
Благодаря, скъпи.
ЙОРДАНА
Наздраве, хора. За новата година. Роуз, между другото пазя си старите учебници, ако искаш ще ти ги дам.
МАКС
Казах само на Спенсър.
РОУЗ
Казах ти да не казваш на никой.
МАКС
Да, но нали се размина. Какъв е проблема?
РОУЗ
Защото... е срамно.
МАКС
Защо? Ще е яко да излизам с по- малка. Виж сега, важното е, че няма значение дори да беше повтаряла. Ти си забавна, готина и секси. Кой го интересуват тъпите оценки. Хайде, скъпа.
УИЛ
Знахе си, че си ти.
МЕГАН
Здрасти.
УИЛ
Значи още ми се сърдиш.
МЕГАН
Защо да ти се сърдя?
УИЛ
Не знам. Не очаквах да те видя тук.
МЕГАН
Не беше планувано, повярвай ми. Дойдох да взема момичетата за да се приберат да учат .И да знам колко налудничево звучи това.
УИЛ
Не толкова.
МЕГАН
И без това няма значение. Просто ще си платят за да влязат в колеж както Паркър и всяко друго хлапе в Палм Бийч.
УИЛ
Без обвинения.
МЕГАН
Нямах предвид теб. Какво, хлапето влиза в Браун и  после прекъсва сигурно за да може да ходи по такива партита. Не е ли самонадеяно?
УИЛ
Това ли разказва той? Паркър не влезе в Браун. Наистина дари 3 милиона долара, но не се получи.
МЕГАН
Сериозно ли?
УИЛ
Да. Това май оборва теорията ти. Ще се наложи да ги вкараш в колеж по нормалния начин.
МЕГАН
Страхотно. V С Лили ли си тук?
УИЛ
Ето защо ми се сърдиш.
МЕГАН
Не съм казала, че ти се сърдя. Зададох ти  нормален  въпрос.
УИЛ
Казала ти е, че излязохме. Не беше нищо особено. И всъщност тя ме помоли.
МЕГАН
Тогава следващия път я покани ти. Защото сте сладка двойка. Така, че давай.
УИЛ
Много си мила, въпреки, че...
МЕГАН
Виж, аз... не знам какво помисли...
УИЛ
Ти какво си помисли?
МЕГАН
Не мислех изобщо. Напоследък изобщо не съм на себе си. Знаеш, за срещите.
УИЛ
Добре.
МЕГАН
Опитвам да се взема в ръце.
УИЛ
Преди това да е станало с някой друг, ясно.
МЕГАН
Да. За това не трябва да има нищо нередно между мен и теб... и Лили.
УИЛ
Ясно. Приятели?
МЕГАН
Супер.
УИЛ
Ще си взема бира. Искаш ли?
МЕГАН
Не, мерси.
СЕЙДЖ
Боже, навсякъде е.
РОУЗ
Здрасти.
МЕГАН
Здравей.
РОУЗ
Сейдж каза, че си била на яхтата снощи. Аз те търсих...
МЕГАН
Не усложнявай нещата с лъжи.
СЕЙДЖ
Закъсняваме за училище.
РОУЗ
Добре, извинявай за снощи. Но от днес съм готова за здраво учене, обещавам.
МЕГАН
Няма значение. Не се притеснявай. Прави каквото си искаш.
СЕЙДЖ
Най- после.
МЕГАН
Трябва да знаеш, че твоя приятел Паркър е лъжец.Не е влезнал в Браун. Парите, който е дал, не са оказали влияние.
СЕЙДЖ
Хайде, Роуз, тя не знае какво говори.
МЕГАН
Питай Уил или който и да е. Това е истината. Но на теб не ти пука много, нали? Това ти е проблема... и заради това ще повтаряш учебната година.
РОУЗ
Меган. Защо си толкова зла?
МЕГАН
Защото съм разочарована, Роуз. Вчера ме викаха в училището заради теб.
РОУЗ
Съжалявам.
МЕГАН
Просто не те разбирам. Казваш, че ще опиташ,а след това бягаш.
РОУЗ
Не беше моя идея, което знам, че не е оправдание. Трудно ми е да променям живота си, когато със Сейдж правим всичко заедно, а на нея това не и се отразява на ученето.Всичките оценки са й отлични.
МЕГАН
Знам, не е честно, но такъв е живота. Трябва да решиш какво искаш.
РОУЗ
Няма значение какво искам. Това, че искам да вляза в Дюк не означава, че непременно трябва да стане. Дори да се скъсам да уча, пак може да изкарам лоши оценки.
МЕГАН
Може и да е така, но, Роуз, не може да не опиташ,  защото те е страх от провала. Все едно... все едно да не ходиш на срещи, защото те е страх, че всички момчета ще те лъжат. Или да не пишеш, защото те е страх, че няма да го публикуват никъде.
РОУЗ
Да не говорим за „Сексът и градът” сега? Обожавам този филм.
МЕГАН
Говоря за нас. Не трябва да се страхуваме да следваме мечтите си, дори да не знаем какво ще излезе. Аз знам какво искам, а ти?
РОУЗ
Искам да вляза в Дюк.
МЕГАН
Казваш го, но какво значи за теб?
РОУЗ
Казах ти. Ами... правя го за майка ми.
МЕГАН
Което е страхотно, но не трябва това да е причината. Трябва да го правиш за себе си. Ще бъда до теб, ще ти помагам с каквото се нуждаеш. Но не мога да ти върша работата. И повече няма да те преследвам на яхти за да те накарам да учиш. От сега нататък, ако ще го правим, ще е заради теб.

МАРКО
Сега разбирам.
МЕГАН
Кое разбра?
МАРКО
Защо отпрати ерген 1 и ерген 2.
МЕГАН
Добре, Марко, превърти до момента, в който разбирам за какво говориш.
МАРКО
Един мъж е на вратата и си носи дъска за сърф. Усмивката му може да грее над елхата ми чак до февруари.
МЕГАН
Чарли е тук...
МАРКО
А, Чарлз. Ерген номер 3. Ти си за пример.
МЕГАН
Виж, не излизам с него.
МАРКО
Мразя те.
МЕГАН
Не мога, винаги е бил най- добрият ми приятел.
МАРКО
Отивай да си намериш майстора.
МЕГАН
Няма да отида. Но си прав. Ако започна да ходя на срещи, поне ще имам причина да си бръсна краката.
МАРКО
Скъпа, още не сме на това ниво.
ГОТВАЧ
Меган, имате посетител.
ЧАРЛИ
Шегуваш ли се, това място е страхотно.
МЕГАН
Знам. Стана ли вече обед ? Изгубила съм представа за времето.
ЧАРЛИ
Приготвяй се за първия си официален урок по сърф. Работиш ли?
МЕГАН
Просто за първи път мога да пиша от както съм тук. Не може ли да го отложим?
ЧАРЛИ
Разбира се. Но няма да се качиш на сърф, нали?
МЕГАН
Щом на човека са му пораснали крака и е изпълзял на сушата сигурно има причина.
ЧАРЛИ
Имаш право. Ти... говори ли с Лили? Знаеш ли, не ми казвай. Не е моя работа.
МЕГАН
Няма проблем. Просто... не съм готова.
ЧАРЛИ
Разбирам те. Кажи сега за работата, как върви с онези двете?
МЕГАН
Едва ли се интересуваш.
ЧАРЛИ
Интересувам се, може би, всъщност... не.
МЕГАН
Знам, че бях прекалено концентрирана върху момичетата, но май е по- лесно да се оправям с техния живот вместо с моя.
ЧАРЛИ
Май някой е бил „излекуван”. Какво има за ядене в този нелеп хладилник?
МЕГАН
По- спокойно, Марко си има определени правила.
ЧАРЛИ
Тази манджа е моя.
СЕЙДЖ
Готова ли си да тръгваме? Роуз, хайде, всички ни чакат.
РОУЗ
Върви без мен, няма проблем.
СЕЙДЖ
Какво? Макс е резервирал маса при Ринато, какво ти става?
РОУЗ
Виж, казах, че ще го направя и го правя.
БРЕКИН
Е, няма ли да тръгваме?
РОУЗ
Найстина, Сейдж. Няма проблем.
СЕЙДЖ
Вие тръгвайте, ще ви настигнем.
БРЕКИН
Добре.
РОУЗ
Сериозно ли?
СЕЙДЖ
Така ще стане по- бързо.
РОУЗ
Да ама виж, не трябва да ми помагаш. Трябва сама да го направя.
СЕЙДЖ
Да, да, на кой въпрос си?
РОУЗ
Първи, какъв е отговора? Не, не ми казвай.
МЕГАН
Първо правило господин Касиди.
ДЖЕЙКЪБ
Значи си сериозна за правилата, а?
МЕГАН
Първо правило- не говорим за момичетата, ако не е спешно.
ДЖЕЙКЪБ
И кое считаме за спешно?
МЕГАН
Всичко свързано с кръв. Или ако ги видиш да карат бясно. Виждал ли си ги да правят нещо такова? Просто да знам с какво имам работа.
ДЖЕЙКЪБ
Навън сме от половин час и вече наруши първо правило. Що за пример ми да даваш? Може ли да те питам нещо?
МЕГАН
Това не е оригиналния цвят. По принцип съм руса, но хората харесват червеното, ти какво мислиш?
ДЖЕЙКЪБ
Мисля, че червеното е добре. Много добре даже.Но не това исках да питам.
МЕГАН
Извинявай.
ДЖЕЙКЪБ
Чудех се... защо промени мнението си. Беше твърдо решена да не излизаш с мен.
МЕГАН
Да, често съм твърдо решена, но често  и греша. Което винаги ме поставя в неудобство.
ДЖЕЙКЪБ
Жена, която признава, че греши. Определено ще излезем пак.
МЕГАН
Просто не съм излизала с никой от много време. Може би ме беше страх да започна пак. Но... се радвам, че ме покани.
ДЖЕЙКЪБ
Радвам се, че дойде. Но тъй като ще спазваме строго правилата, Госпожице Смит, нека ви напомня, че... Вие ми се обадихте.
МЕГАН
Тактичност, господин Касиди, тактичност.
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